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1. OBJETO 



1.1 Esta Guía establece las condiciones, criterios y procedimientos que deben observarse para la 
selección, instalación, mantenimiento y verificación de balanzas de gran capacidad. 



2. ALCANCE 



2.1 Esta Guía se aplica a aquellas balanzas con capacidad de carga mayor a 5 000 kg, de clases de 
exactitud lll y INI. 



3. DEFINICIONES 



3.1 Articulación cuchilla-cojinete. Articulación realizada con la unión de dos piezas, generalmente 
metálicas llamadas: cuchilla y cojinete. Estas dos piezas se articulan, una con relación a la otra, en 
torno al eje definido por su línea de contacto. 

3.2 Balanza (Instrumento de pesar). Instrumento de medición que sirve para determinar la masa de 
un cuerpo utilizando la acción de la gravedad sobre este cuerpo. 

3.3 Brazo de palanca. Distancia entre la línea de acción de la fuerza aplicada a la palanca y el eje 
de rotación de dicha palanca. 

3.4 Capacidad máxima (Max). Capacidad máxima de pesada, que no tiene en cuenta la capacidad 
de tara aditiva. 

3.5 Capacidad mínima (Min). Valor de la carga por debajo del cual los resultados de la pesada 
pueden estar sujetos a un error relativo excesivo. 

3.6 Dispositivo de tara. Dispositivo para ajustar la indicación a cero cuando hay una carga en el 
receptor: 

- sin alterar el rango de pesar para cargas netas (dispositivo de tara aditiva), o 

- reduciendo el rango de pesar para cargas netas (dispositivo de tara sustractivo) 

3.7 Error. Resultado de una medición menos el valor verdadero del mensurando. 

3.8 Error máximo permitido. Valores extremos de un error permitido por especificaciones, 
reglamentos, etc. para un instrumento de medida dado. 

3.9 Exactitud. Grado de concordancia (la mayor o menor cercanía) entre el resultado de una 
medición y un valor verdadero del mensurando. 

3.10 Fosa. Cavidad practicada en el subsuelo con dimensiones normalizadas de acuerdo al tamaño 
de la plataforma de la balanza, en cuyo interior se instalan las articulaciones del receptor de carga. 
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3.11 Instrumento de pesar no automático. Instrumento que requiere la intervención de un operador 
durante el proceso de pesada, por ejemplo para depositar o retirar del receptor la carga a ser medida 
y también para obtener el resultado. 

3.12 Instrumento graduado. Instrumento que permite la lectura directa del resultado de una pesada 
completa o parcial. 

3.13 Instrumento indicador de lectura. Instrumento de medida que muestra una indicación. La 
indicación puede ser analógica o digital. 

3.14 Masa. Es la cantidad de materia de un objeto, y es invariable en cualquier lugar que se 
encuentre mientras no se añada o quite materia. 

3.15 Mensurando. Magnitud particular sometida a medición. 

3.16 Mínima graduación. Ha sido una práctica común utilizar el término mínima graduación, pero en 
este documento se conoce como "Valor de una división real de la escala (d)". 

3.17 Número de divisiones de verificación de la escala (n). Cociente entre la capacidad máxima 
(Max) y el valor de una división de escala de verificación (e). 

n = Max / e 

3.18 Peso. Es la fuerza que ejerce una masa de cualquier objeto y es variable debido a que la 
aceleración de la gravedad varía según el lugar de la tierra, mayor en los polos, menor en la línea 
ecuatorial; mayor a nivel del mar, menor en lugares altos. 

3.19 Peso muerto. Peso total de un vehículo o una carga cualquiera, que se coloca en la plataforma 
de la balanza. 

3.20 Precisión. Ha sido una práctica común utilizar el término precisión, pero en este documento se 
conoce como" Repetibilidad". 

3.21 Repetibilidad. Capacidad de un instrumento de ofrecer resultados concordantes entre sí 
cuando se coloca una misma carga varias veces y prácticamente de manera idéntica sobre la 
plataforma bajo condiciones de ensayo razonablemente constante. 

3.22 Tolerancia. Ha sido una práctica común utilizar el término tolerancia, pero en este documento 
se conoce como "Error máximo permitido". 

3.23 Valor de una división de escala de verificación (e). Valor expresado en unidades de masa, 
utilizado para la clasificación y la verificación de un instrumento. 

3.24 Valor de una división real de la escala (d). Valor expresado en unidades de masa de: 

- la diferencia entre los valores correspondientes a dos marcas consecutivas de la escala, para la 
indicación analógica. 

- la diferencia entre dos valores consecutivos indicados, para la indicación digital. 



4. DISPOSICIONES GENERALES 

4.1 Selección de balanzas 
4.1.1 Consideraciones generales. 
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La selección de una balanza de gran capacidad se lo hará considerando varios aspectos, tales como: 

a) Capacidad. De acuerdo a la cantidad de masa que se necesite determinar, escoger una balanza 
con una capacidad máxima de por lo menos el 25% sobre los actuales requerimientos de pesaje. 
Esta previsión evitará sobrecargar a la balanza. 

b) Plataforma. Las dimensiones estarán en función de las especificaciones del fabricante y de 
acuerdo a los requerimientos particulares de la empresa, por ejemplo distancia entre ejes 
extremos de los vehículos, volúmenes de carga, planes de expansión. 

c) Valor de una división real de la escala (ver nota 1). Este valor nos da el grado de exactitud que se 
puede lograr con una balanza. 

Un valor pequeño de división real de la escala exige una balanza de mayor costo, pero un valor 
grande de ésta división tiene la desventaja de no permitir detectar pequeñas variaciones de carga 
en el momento del pesaje. De ésta manera se debe relacionar este valor con el costo por 
kilogramo del producto, tal que la exactitud de la balanza no cause perjuicios económicos. 

d) Instrumento indicador de lectura. Existen balanzas con instrumento de medida con indicador 
analógico y/o con indicador digital. Hay que considerar que las balanzas con instrumento de 
medida con indicador digital reducen los errores de lectura que pueden originarse por parte del 
operador. 

En los instrumentos indicadores de lectura digitales, el tiempo de estabilización de la lectura es 
corto en relación al tiempo de estabilización de la lectura de los instrumentos indicadores de 
lectura analógicos. 

e) Protecciones. Se procurará adquirir balanzas que tengan protecciones en los mecanismos 
internos para evitar la posibilidad de alteración de los resultados de los pesajes. 

f) Costo de la Balanza. Es necesario advertir que se debe eliminar la falsa economía sacrificando la 
calidad por un bajo costo de la balanza. 

g) Unidad de medida. De conformidad con la Ley de Pesas y Medidas únicamente deberán 
seleccionarse balanzas que determinen el peso en kg. 

h) Garantía. El comprador se asegurará que la empresa vendedora le provea de repuestos y/o 
servicios de mantenimiento locales. 

4.1.2 Clasificación de balanzas 

4.1.2.1 Según la exactitud, las balanzas de gran capacidad pueden ser de dos clases, en función del 
intervalo de escala de verificación (e) y del número de intervalos de escala de verificación (n). 

- Exactitud media (III). 

- Exactitud ordinaria (INI). 

La clasificación de balanzas de gran capacidad según la exactitud se presenta en la tabla 1 . 

4.1.2.2 Según el principio de funcionamiento, las balanzas de gran capacidad pueden ser de tres 
clases: 

- Balanza mecánica: Aquella en que la medida de la magnitud se obtiene mecánicamente, y la 
lectura se realiza por medio de un instrumento indicador analógico. 
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Balanza electromecánica: Aquella en que la plataforma se estructura con palancas de carga, la 
medida de la magnitud se obtiene por una transformación electromecánica, y la lectura se realiza 
por medio de un instrumento indicador digital. 

Balanza electrónica: Aquella que tiene transformación electromagnética de cargas a través de 
celdas de carga y la lectura se realiza por medio de un instrumento indicador digital. 



NOTA 1 . La mayoría de fabricantes identifican este valor en la placa de la balanza con la letra "d". 
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TABLA 1. Clasificación de balanzas de gran capacidad 



CLASE DE 
EXACTITUD 


INTERVALO DE 

ESCALA DE 
VERIFICACIÓN 

(e) 


NUMERO DE INTERVALOS DE 

ESCALA DE VERIFICACIÓN (n = 

Máx/e) 


CAPACIDAD 
IVIÍNIMA 
(Mín.)** 


mínimo 


máximo 


Media 
III 


0,1gses2g 


100 
500 


10 000 
10 000 


20e 
20e 


Ordinaria 
INI 


5g se 


100 


1 000 


lOe 



* (Max.) = Capacidad máxima de la balanza 

** (Mín.) = Límite inferior de pesaje para el ensayo de carga 

4.1.3 Plataforma 

La plataforma es el elemento de la balanza donde se ubican los vehículos o cualquier carga para el 
pesaje, debe ser sólida y, preferiblemente de una sola pieza resistente tanto a los efectos del medio 
ambiente como al uso intensivo. 

La base donde se apoya la plataforma es el puente principal, el mismo que debe ser de acero de alta 
resistencia, rígido, y dispondrá de accesorios adecuados para la unión con la plataforma. 

Se recomienda construir una cubierta que proteja la plataforma de la balanza, con el objeto de evitar 
la acción de la intemperie, aumentar la vida útil de la plataforma y, disponer de un ambiente 
agradable para los trabajadores que realicen labores de mantenimiento, para el personal de planta y 
clientes en general. 

4.1.4 Exigencias Generales para Balanzas Electrónicas y Electromecánicas. Las balanzas de gran 
capacidad de cualquier clase deben cumplir con las condiciones generales establecidas en 4.1.1 

Para las balanzas electrónicas y electromecánicas al momento de seleccionarlas, debe 
adicionalmente considerarse las siguientes condiciones específicas: 

4.1.4.1 Temperatura. Si no se establece la temperatura particular de trabajo en la plataforma y su 
estructura, la balanza mantendrá sus propiedades metrológicas dentro de los siguientes límites de 
temperatura de -10°C a + 40°C. 

El efecto de la temperatura en el instrumento indicador de lectura cuando la plataforma esté sin 
carga, no debe variar en más de un valor de división de verificación de la escala (e) para una 
diferencia en la temperatura ambiente de ± 5°C 

4.1.4.2 Fuente de alimentación. La balanza cumplirá los requisitos metrológicos si la fuente de 
alimentación varía: 

- en voltaje, desde -15% a + 10% del valor nominal marcado en el instrumento. 

- en frecuencia, desde -2% a +2% del valor nominal marcado en el instrumento. 

4.1.4.3 Tiempo. Cuando se mantenga cualquier carga en la balanza, la diferencia entre la indicación 
obtenida inmediatamente después de colocar la carga y la indicación observada durante los 
siguientes 30 minutos no excederá de ± 0,5e. 

La desviación al volver a cero, tan pronto como la indicación se haya estabilizado después de retirar 
cualquier carga que haya permanecido en la balanza durante 30 minutos, no excederá de ± 0,5e 
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4.1.5 Celdas de Carga. Los sistemas electrónicos de pesaje en sus formas más simples consisten de 
un receptor de carga, una celda de carga y un instrumento indicador de lectura digital electrónico. 
Inmediatamente después que la carga es depositada en el receptor, su valor es indicado 
automáticamente. En el caso de balanzas de gran capacidad, el receptor de carga es la plataforma. 

La celda de carga es la parte medular de un instrumento de pesaje y es el dispositivo 
electromecánico que transforma la fuerza ejercida por la carga a ser determinada en una señal 
electrónica claramente definida. 

En general los principios de funcionamiento de las celdas de carga son: 

- con medidor de deformación. 

- electromecánica con compensación de fuerza. 

- con deformación por la vibración. 

- giróscopo y, 

- bifurcación sintonizada. 

Para balanzas de gran capacidad de clases de exactitud III y INI, se utilizan celdas de carga 
fabricadas con "medidor de deformación". Sus capacidades máximas están en el rango de 0,5 kg a 1 
000 toneladas. 

4.1 .5.1 Celdas de carga con medidor de deformación 

La estructura básica de estas celdas se indica en la Figura 1, los valores típicos del medidor de 
deformación se indican en la Figura 2, y los tipos de celda de carga con medidor de deformación, 
que se emplean en balanzas de gran capacidad se presenta en la Figura 3. 



FIGURA 1 . Estructura básica de una celda de carga con medidor de deformación 
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FIGURA 2. Medidor de deformación 




Valores típicos 



resistencia 350 Q 

longitud: 0,6 mm 

espesor de respaldo: 50 ^im 

espesor de metal: 5 ¡i m 

espesor de goma impregnada: 0,5 ^im 



FIGURA 3. Tipos de celdas de carga con medidor de deformación 
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Como características específicas de estas celdas se señalan las siguientes: 

- Se mantienen dentro de los límites de errores en el rango total de temperatura de - 10°C a + 40°C 

- Requieren de un pequeño volumen. 

- Estabilidad a largo plazo 

- Protegidas contra una alta humedad atmosférica. 

- La contaminación no es crítica siempre que ésta no sea considerada como una condición de 
ambiente agresivo, o siempre que ésta no restrinja el funcionamiento del puente de la balanza. 

- El instrumento indicador de lectura puede estar distante de ésta celda, conectado con cables de 
longitudes inclusive mayores a 100 m. 

- Son usualmente fabricadas de manera que puedan ser cargadas hasta el 150% de su capacidad 
máxima, sin que se produzca su destrucción. 

4.2 Instalación. El cuidado que un comprador haya puesto en la selección de una balanza de gran 
capacidad puede resultar infructuoso debido a su deficiente instalación, por lo que en este capítulo se 
exponen lineamientos que deben ser considerados para su óptimo funcionamiento. Una instalación 
con errores produce condiciones impropias de funcionamiento y rápido deterioro del equipo, con la 
consecuente pérdida económica para la empresa. 

Por ésta razón se recomienda que su instalación se la realice mediante contrato con la firma 
constructora o vendedora de la balanza, quienes disponen de personal calificado para tales fines. 

4.2.1 Condiciones del lugar para la instalación. No obstante que los directivos de una organización, 
hayan previsto, planificado o conocen profundamente la infraestructura de la empresa, se presentan 
algunas recomendaciones para la selección del lugar donde se instalará la balanza de gran 
capacidad: 

- Lugares donde el tráfico interno no interfiera con la circulación de los vehículos hacia y desde la 
balanza. 

- El sitio de instalación de la balanza no sea paso obligado de los peatones. 

- Que no exista parqueaderos cercanos a la balanza. 

- En áreas que estén libres de polvo, ruido, ambientes húmedos o corrosivos, fuentes de calor, 
cambios bruscos de temperatura, y corrientes de aire. 

- Que exista acometida de energía eléctrica y agua potable. 

- Sitios en que el sistema de alcantarillado sea eficiente. 

- Que tenga áreas suficientes para el alineamiento de los vehículos, tanto a la entrada como a la 
salida de la balanza, para lo que deben preverse como mínimo superficies planas de extensión 
igual a la longitud de la plataforma. Ver Figura 4. 

4.2.2 Ejecución de la obra civil. Esta obra es de trascendental importancia para la instalación de 
balanzas de gran capacidad. Se debe poner cuidado especial en la construcción de los cimientos y 
los apoyos o pilares. 

La construcción de la fosa, los pilares donde se colocarán las celdas de carga o los apoyos 
mecánicos de la plataforma, la plataforma misma, la caseta de control, y demás obras de 
infraestructura como drenajes de agua, acometidas de energía eléctricas o telefónicas, 
canalizaciones, y otras obras complementarias, serán ejecutados por un profesional, y los diseños y 
cálculos donde sea aplicable se efectuarán tomando en cuenta básicamente las cargas a aplicarse. 

4.2.2.1 Características de la Fosa. Cuando se trate de construir una fosa para alojar allí la plataforma 
y realizar las instalaciones de palancas, brazos y otros elementos en su interior, ésta tendrá las 
siguientes características, ver Figura 5: 
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FIGURA 4. Superficies mínimas a la entrada y salida de la balanza 
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FIGURA 5. Requisitos de construcción de la fosa 
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Las superficies inferior y laterales deben tener un grado de compactación calculados en función 

de las cargas a aplicarse. 

Las paredes, el piso, así como los anclajes que soportarán la balanza serán de hormigón 

resistente a las cargas de diseño. 

La altura entre la superficie inferior de la plataforma y el piso inferior de la fosa debe ser mínimo 

1,50 m; de ésta manera el personal de mantenimiento tendrá facilidad de movimiento en su 

interior, especialmente cuando se trate de reemplazar piezas. 

La fosa debe tener un adecuado sistema de drenaje, iluminación y ventilación. 

Construir en el perímetro de la parte superior de la fosa un desnivel de aproximadamente 50 cm 

de ancho con una pendiente del 5% y que termine en un colector de aguas. 
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4.2.2.2 Infraestructura para celdas de carga. Cuando se trate de instalar la plataforma sobre celdas 
de carga, no se requiere de fosa, puede realizarse una cavidad de 30 cm de desnivel, o bien con una 
altura de 30 cm sobre el nivel del piso pero con una rampa para el acceso con una pendiente 
máxima de 5%. Ver Figura 6. 



FIGURA 6. Instalación de la plataforma sobre celdas de carga 
PLATAFORMA CON RAMPA DE ACERO 







PLATAFORMA A NIVEL DE PISO 




Las superficies y los apoyos tendrán las siguientes características: 

- El suelo debe tener un grado de compactación calculado de acuerdo con las cargas a aplicarse. 

- La base debe ser de hormigón con una resistencia calculada para las cargas de diseño y estará 
perfectamente nivelada. 

- Los apoyos en los que se colocarán las celdas de carga deben ser de hormigón armado con una 
resistencia calculada, y estarán nivelados entre sí con errores menores a 1 mm. 

- Alrededor de ésta estructura construir un adecuado sistema de drenaje. 

4.2.2.3 Caseta de control 

La caseta de control tendrá las siguientes condiciones y servicios: 
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- Piso de hormigón nivelado para la instalación del instrumento indicador de lectura analógico. 

- Mesones de hormigón nivelados para la instalación de instrumentos indicadores de lectura 
digitales e instrumentos registradores. 

- Amplitud suficiente para la colocación de escritorios, archivadores u otros muebles. 

- Iluminación y ventilación adecuadas. 

- Sistema de climatización. 

- Disponer de un baño. 

- Fachada estética y agradable. 

Para su construcción se recomienda tomar en cuenta el diseño en planta de la Figura 9. 

4.2.3 Montaje de la Plataforma de la Balanza 

4.2.3.1 Montaje sobre una fosa. Todas las partes o elementos de una balanza deben colocarse 
previamente en un lugar específico cercano al sitio en que serán ensamblados, con el objeto de que 
en el montaje se las pueda tomar sin pérdida de tiempo o confusiones y proceder a un ensamblaje 
ordenado. 

Todos los soportes de la balanza deberán ser colocados directamente sobre las bases de hormigón 
sin necesidad de materiales intermedios. Las cuchillas y los cojinetes de las palancas principales y 
de las palancas secundarias deben ser recubiertos con grasa para protegerlos contra la corrosión. El 
resto de elementos deben ser recubiertos con una ligera capa de aceite. Una cantidad excesiva de 
grasa o aceite colocadas en las partes mencionadas afectará a la sensitividad de la balanza, es 
decir, a la respuesta a pequeños cambios de valores de masa en la plataforma. 

La abertura entre los lados de la plataforma y los bordes de la fosa debe ser máximo 15 mm en todo 
el perímetro. 

Se recomienda que tanto en el perímetro de la plataforma como en el borde de la fosa se realicen 
inclinaciones según el detalle A de la Figura 7 con el fin de evitar la acumulación de cualquier 
material o basura. 

4.2.3.2 Montaje sobre Celdas de Carga. Una vez que se haya construido la base y los apoyos o 
pilares de acuerdo con las cargas de diseño, se debe instalar la celda de carga sobre los apoyos de 
conformidad con las recomendaciones e instrucciones del fabricante. Luego se debe realizar el 
montaje de la plataforma directamente sobre las celdas de carga. 

De la misma forma que para el caso anterior, la abertura entre los lados de la plataforma y los bordes 
de la cavidad o protecciones debe ser máximo 15 mm en todo el perímetro. 

4.2.4 Instrumentos indicadores de lectura de la balanza. Los instrumentos indicadores de lectura sean 
analógicos o digitales deben ser protegidos de las condiciones ambientales (vibraciones, polvos, 
ruidos, corrientes de aire, ambientes húmedos o corrosivos, y variaciones de temperatura), y en caso 
necesario debe proveerse de un sistema de climatización. 

Para el caso de instrumentos indicadores de lectura analógicos tales como los indicadores de dial o 
de barras, deben estar colocados sobre cimentaciones firmes y niveladas. 

Para el caso de instrumentos indicadores de lectura digitales, estos no requieren de cimentaciones, 
sino únicamente de mesones de hormigón, escritorios, etc. Para su instalación, es recomendable 
contar con un sistema de regulación de voltaje a fin de evitar daños en los mismos. 

4.2.5 Inspección. Durante su instalación deben hacerse las inspecciones necesarias para asegurar el 
cumplimiento de las especificaciones y requisitos establecidos en los documentos correspondientes. 
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FIGURA 7. Aberturas entre las paredes de la fosa y el perímetro de la plataforma 
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Cuando la instalación haya concluido, se debe realizar la verificación inicial y pruebas, tanto para 
comprobar el buen funcionamiento de la balanza, como para determinar la exactitud de las 
mediciones. 

4.2.6 Verificación Inicial. Para comprobar la exactitud de las balanzas de gran capacidad, se debe 
realizar calibraciones mediante la utilización de "pesas patrones" clase M1. 

Es importante señalar que las pesas clase M1 pueden utilizarse para calibrar balanzas de clase de 
exactitud III y INI , mientras que las pesas clase M2 se utilizan para calibrar balanzas de clase de 
exactitud INI y no para calibrar balanzas de clase de exactitud III. 

Los errores máximos permitidos para pesas que cubre el rango de 0,5 kg a 50 kg se indica en la 
tabla 2 y los errores máximos permitidos para pesas que cubre el rango de 100 kg a 5 000 kg se 
encuentran en la tabla 3. 



TABLA 2 Errores máximos permitidos de las pesas patrones 
(Rango 500 g a 50 kg) 



Valor nominal de las pesas 


Error máximo permitido en 
mg* 


500 g 


25 


1 kg 


50 


2kg 


100 


5kg 


250 


10 kg 


500 


20 kg 


1 000 


50 kg 


2 500 



Estos errores máximos permitidos corresponden a la Clase M1 conforme a la Recomendación 
Internacional de la O.I.M.L.R-1 1 1 . 



TABLA 3. Errores máximos permitidos de las pesas patrones 
(Rango 100 kg a 5 000 kg) 



Valor nominal de 
las pesas kg 


Error máximo permitido en gramos 


Divisiones de escala * 


1 000 


3 000 


6 000 


10 000 


100 


20 


10 


5 


3 


200 


40 


20 


10 


6 


500 


100 


50 


25 


15 


1 000 


200 


100 


50 


30 


2 000 


400 


200 


100 


60 


5 000 


1 000 


500 


250 


150 



* Número de divisiones de verificación de la escala (n) n = Máx/e 

La balanza de gran capacidad de cualquier clase debe cumplir con los errores máximos permitidos 
en la verificación inicial, que se señalan en la tabla 4. 
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TABLA 4. Errores máximos permitidos en la verificación inicial de balanzas 



Errores máximos 

permitidos en la 

verificación inicial 


PARA CARGAS m EXPRESADAS EN INTERVALOS 
DE ESCALA DE VERIFICACIÓN " e" 


CLASE III 


CLASE lili 


±0,5e 
+ 1,0e 
+ 1,5e 


£ m £ 500 

500 < m £ 2 000 

2 000 < m £ 10 000 


s m £ 50 

50 < m £ 200 

200 < m £ 1 000 



NOTA: Los valores de los errores máximos permitidos para instrumentos de pesaje en servicio serán dos veces los valores de los 
errores máximos permitidos en la verificación inicial. 

4.2.7 Recomendaciones Adicionales. Luego de la instalación y montaje de balanzas de gran 
capacidad, se recomienda: 

- Colocar avisos preventivos en los que se establezca el comportamiento de los vehículos al 
ingreso, durante el pesaje, y a la salida de la balanza. Igualmente estos avisos deben estar 
dirigidos a los peatones que transiten por el lugar. Ver Figura 8. 

- Cuando sea necesario, a más de la recomendación anterior, colocar a la entrada y salida de la 
plataforma y a una distancia mínima de 6 m, dos o tres filas de promontorios de hormigón o 
metal, que servirán para moderar la velocidad de los vehículos. Ver Figura 9. 

- Disponer de un sistema para dar órdenes de entrada o salida de vehículos, tales como semáforo, 
timbre, bocina o parlante. 

- Instalar un adecuado sistema de iluminación para los sectores adyacentes a la balanza. 

- Dependiendo del valor de división real de la escala "d" y del grado de exactitud máxima que se 
necesite pesar, se debe evitar polvos y corrientes de aire hacia la balanza; para lo cual se 
recomienda construir una estructura cerrada que cubra toda la superficie de la balanza de gran 
capacidad. 
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FIGURA 8. Avisos preventivos a la entrada y salida de la plataforma. 
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FIGURA 9. Disposición de elementos en la instalación de básculas camioneras. 
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1 . Plataforma o elemento receptor de carga 

2. Caseta de indicación y control de la balanza. 

3 . Dirección para el ingreso 

4 . Pendiente para protección de la plataforma 1 % . 

5 . Recolector de aguas lluvias 

6 . Promontorios de metal u hormigón. 



7 . Carteles de información o avisos preventivos. 

8 . Desagüe al colector (su ubicación depende del 
sistema de alcantarillado) 

9. Protectores laterales 

10. Semáforo 

1 1 . Iluminación 
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4.3 Operación y mantenimiento 

4.3.1 Operación. Para la operación de estas balanzas es necesario contar con personal entrenado a 
fin de salvaguardar la vida útil del instrumento de medida y obtener resultados confiables y oportunos 
en beneficio de la empresa y del cliente. 

En el caso que los resultados de los pesajes tengan que ser computarizados, el personal asignado a 
la caseta de control deberá tener los conocimientos básicos necesarios. 

Un operador que no esté entrenado puede cometer errores, tales como: 

- Lectura incorrecta del instrumento indicador de lectura. 

- Registro incorrecto de una masa medida. 

- Uso de la balanza que está en malas condiciones de funcionamiento, sea en la plataforma, en el 
instrumento indicador de lectura, o en la impresora. 

- No detectar oportunamente que los errores de la balanza se encuentran fuera de los errores 
máximos permitidos. 

Las responsabilidades del operador de la balanza son: 

a) Antes de empezar la jornada de trabajo 

- Asegurar la limpieza del conjunto: plataforma, instrumento indicador de lectura e instrumento 
registrador. 

- Controlar los bordes de la plataforma, observando que no exista material acumulado o 
rozamiento entre la plataforma y las superficies de la fosa, piso o protecciones, de tal manera 
que siempre se mantenga una abertura de 15 mm. 

- Para los equipos electrónicos verificar el funcionamiento correcto del sistema de regulación 
de voltaje. 

- Verificar que las condiciones ambientales estén acordes con las especificaciones, para lo cual 
deberá disponer imprescindiblemente de instrumentos para el control de temperatura, 
humedad y voltaje. 

- Verificar la nivelación de la plataforma. 

b) Durante el pesaje 

- En el caso de instrumentos indicadores de lectura con barras graduadas, luego de cada 
pesada la pesa deslizante debe ser posicionada cerca del final de dicha barra, para prevenir un 
desgaste prematuro de la muesca en el cero. 

- Advertir a los conductores para evitar frenadas bruscas de vehículos en la plataforma. 

- Verificar que el vehículo esté centrado en el receptor de carga al momento del pesaje. 

- Verificar el cero del instrumento indicador de lectura antes de cada pesaje. 

- Determinar y registrar las cargas manipulando cuidadosamente las partes pertinentes. 

- No permitir la sobrecarga de la balanza. 

c) Después de finalizar la jornada 

- Asegurarse que el instrumento de indicación de lectura y el instrumento registrador estén 
bloqueados o apagados. 

- Desconectar los instrumentos del suministro de energía 

- Para evitar el ingreso de vehículos a la plataforma cuando ésta no se encuentre en uso, se 
recomienda colocar cadenas de acero al ingreso y a la salida de la misma. 

Se recomienda también que los directivos de la organización efectúen un Plan de Capacitación en el 
área de Metrología de Masas a todo el personal involucrado en este tipo de actividades, para lo cual 
puede solicitarse asistencia técnica al INEN. 
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4.3.2 Mantenimiento. El mantenimiento que debe darse a estos instrumentos de medida merece 
especial atención, puesto que de éste depende el conseguir alargar la vida útil del mismo, detectando 
oportunamente el daño que tiene o que podría tener para solucionarlo técnicamente. 

Para prevenir un rápido deterioro de las partes y mantener la balanza en buenas condiciones de 
funcionamiento, deben observarse las siguientes instrucciones: 

a) En balanzas mecánicas y electromecánicas: 

- Es imperativo que se realice una inspección periódica en el interior de la fosa para verificar la 
limpieza y buenas condiciones de la estructura interna de la balanza. 

- Cambiar la grasa que cubre cuchillas y cojinetes cuando se note que esté sucia o que el 
período para su recambio haya concluido. 

- En el instrumento indicador de lectura, la barra graduada, las muescas, los contrapesos y la 
pesa deslizante, deben mantenerse exentos de polvo, humedad u otros materiales extraños, 
que afecten la exactitud de las mediciones. 

- La rectificación de cuchillas, que son elementos especiales en los que se asienta la 
plataforma, será realizada en un taller autorizado. 

- Mantener los amortiguadores del instrumento indicador de lectura con el aceite en el nivel 
apropiado y proceder a realizar el ajuste de acuerdo a las recomendaciones dadas por el 
fabricante. 

b) En balanzas electrónicas: 

- Proteger adecuadamente las celdas de carga. 

- En los instrumentos indicadores de lectura e instrumentos registradores se debe colocar 
protectores de un material adecuado a fin de evitar daños. 

c) En cualquier clase de balanzas: 

- Observar las buenas condiciones de la plataforma, especialmente frente al uso continuo y a 
las condiciones atmosféricas. De encontrarse algún daño se deberá reparar inmediatamente. 

- Las partes de la balanza que se deterioren o se rompan deben en lo posible ser reparados con 
repuestos originales. De la misma forma se las debe reemplazar cuando el período para su 
recambio haya concluido. 

- Cuando el caso lo amerite, repintar toda estructura de acero que forme parte de la balanza 
para prevenir las oxidaciones. 

- En épocas invernales asegurarse diariamente del buen drenaje en el interior de la fosa, y en 
sitios adyacentes a la plataforma y caseta de control. 

- Todos los elementos de las balanzas deben tener un mantenimiento periódico, de acuerdo con 
las especificaciones del fabricante. 

El mantenimiento es indispensable para los diferentes equipos, máquinas o instrumentos, razón por 
la cual en el caso particular de balanzas de gran capacidad, se recomienda encargar a profesionales 
competentes dentro de la organización, o contratar con empresas dedicadas a ésta actividad, las que 
cuentan con personal calificado. 

4.3.2.1 Tarjeta de controí. Una manera de llevar el historial de las máquinas, equipos o instrumentos 
en general es manteniendo una "tarjeta de control" de cada uno de ellos. 

Esta tarjeta de control debe contener lo siguiente: 

1 . nombre de la empresa. 

2. nombre del instrumento. 

3. nombre o marca del fabricante. 
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4. tipo de instrumento. 

5. número de serie y/o código de identificación interna. 

6. fecha de recepción y/o puesta en servicio. 

7. localización. 

8. referencias a los procedimientos de conservación. 

9. referencias a los procedimientos de patronamiento, calibración y/o verificación. 

10. periodicidad de calibración (indicando la fecha de la próxima calibración). 

1 1 . fecha de intervención: control o mantenimiento. 

12. naturaleza de la intervención. 

13. resultado de la intervención. 

14. observaciones, visto bueno del control. 

Finalmente se recomienda que las jefaturas pertinentes de la organización elaboren un instructivo 
de procedimientos, con la finalidad de efectuar una adecuada operación y mantenimiento de 
balanzas de gran capacidad. 

4.4 Verificación 

4.4.1 Calibración. La calibración de balanzas de gran capacidad debe efectuarse utilizando pesas 
patrones cuyos errores máximos permitidos se indican en las tablas 2 y 3. 

4.4.1.1 Plan de Calibración. Un plan de calibración consiste en fijar la política de calibraciones de 
todos los equipos, máquinas e instrumentos de medida de una organización. 

Para este efecto se debe tomar en cuenta los siguientes parámetros: 

- Clase de exactitud 

- Frecuencia de uso 

- Análisis económico de la calibración 

- Estabilidad y desviación (drift) del instrumento 

En este plan, uno de los puntos más importantes es la determinación de los períodos en que los 
instrumentos deben ser calibrados nuevamente. 

No hay un criterio único en la fijación de los períodos de calibración. La experiencia de las propias 
empresas en metrología industrial, así como por las necesidades, ha permitido concretar sus 
períodos de calibración que van entre dos meses a un año. 

4.4.2 Verificación 

4.4.2.1 Inspección visual. Se debe realizar la inspección visual de los requisitos dados en los 
numerales 4.2.7, 4.3.1 y 4.3.2 de este documento en los aspectos que sean del caso. 

Con el objeto de comprobar los datos referenciales de la balanza, es de especial interés que las 
marcas de identificación sean indelebles, y de un tamaño, forma y claridad que permita su fácil 
lectura. Debe verificarse que la capacidad máxima, mínima, los valores de "d" y "e" sean fáciles de 
observar en el caso de instrumentos indicadores de lectura digitales o estén marcados cerca al 
instrumento indicador de lectura analógico. 

Debe observarse además que el instrumento registrador esté en buenas condiciones y sus registros o 
impresiones coincidan con las lecturas correspondientes. 

4.4.2.2 Ensayos de verificación. Los ensayos de verificación de balanzas de gran capacidad debe 
realizarse de acuerdo con las disposiciones de la NTE INEN 2 134, para lo cual se puede utilizar el 
Formato del Anexo A de este documento. 
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Los ensayos de verificación son los siguientes: 

a) Ensayo de Excentricidad. Este ensayo se debe realizar con el objeto de comprobar que la 
plataforma se encuentre nivelada y que las diferencias de los valores de la masa medida en 
cualquier punto de la plataforma, sean menores o iguales al error máximo permitido. 

La carga a aplicarse en este ensayo es de 1/3 de la capacidad máxima de la balanza, pero 
cuando no se disponga de "pesas patrones" para el ensayo se recomienda utilizar "pesos 
muertos", normalmente camiones con carga lo más cercana al 1/3 de la capacidad máxima de la 
balanza. 

Por razones prácticas se debe tomar datos colocando el camión en cada tercio de la superficie de 
la plataforma, tanto en sentido de ida como de vuelta, para luego obtener un promedio de cada 
tercio. Estos valores se registrarán en el Formato del Anexo A, según corresponda a los tercios de 
la izquierda, centro o derecha en relación a la caseta de control. 

Cuando se realiza el Ensayo de Excentricidad existe la posibilidad de que la diferencia entre las 
lecturas del indicador para los diferentes puntos en la plataforma sean mayores que los errores 
máximos permitidos; por lo que se debe realizar el ajuste respectivo por parte de un técnico 
calificado, como paso previo a la continuación de los demás ensayos en la balanza. 

b) Ensayo de Repetibilidad. Este ensayo se debe realizar con el objeto de comprobar la capacidad de 
una balanza para ofrecer resultados concordantes entre sí cuando se coloca una misma carga 
varias veces y prácticamente de una manera idéntica sobre la plataforma bajo condiciones de 
ensayo razonablemente constantes. 

La carga a aplicarse en este ensayo es del 50% de la capacidad máxima de la balanza, o una 
carga que esté dentro o lo más cercana posible al rango de mayor uso de este instrumento de 
medida. 

De la misma manera que para el ensayo de excentricidad, cuando no se disponga de "pesas 
patrones" se podrá utilizar "pesos muertos", generalmente camiones o cualquier otra carga 
equivalente. 

El ensayo consiste en colocar la carga debidamente centrada en la plataforma, tomar la lectura y 
luego retirar la carga. Esta operación debe realizarse por tres veces consecutivas y los resultados 
obtenidos se registrarán en el Formato del Anexo A, según corresponda a la primera, segunda o 
tercera lecturas. 

c) Ensayo de carga. El ensayo de carga se debe realizar a fin de verificar la exactitud de la balanza 
en todo el rango de pesaje. 

Para este ensayo se debe disponer preferiblemente de "pesas patrones" que permitan cubrir el 
rango desde la Capacidad mínima (Min) hasta la Capacidad máxima (Max) de la balanza, pero si 
no se dispone de pesas patrones suficientes, se recomienda utilizar "pesos muertos" tales como: 
paquetes, contenedores, vehículos con y sin carga, etc. 

Una vez que la balanza esté encerada, se inicia el ensayo colocando en la plataforma una carga 
equivalente a la "capacidad mínima" calculada de acuerdo con la tabla 1. Luego, en caso de 
disponer de pesas patrones suficientes se incrementará la carga hasta llegar en lo posible hasta la 
capacidad máxima de la balanza y posteriormente se irá retirando progresivamente la carga. En 
todo este proceso se tomarán lecturas en forma creciente y decreciente y se anotará en el 
Formato del Anexo A. 

En caso de no disponer de "pesas patrones" suficientes se optará por el uso de "pesos muertos" y 
se seguirá el mismo proceso de incremento y disminución de carga con el registro respectivo de 
las lecturas. 
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En este ensayo se recomienda que al momento de incrementar y/o disminuir la carga, se realice 
la verificación en los siguientes puntos especiales: 

- donde cambia el error máximo permitido 

- en los cambios de escalas o cuando hay cambio de contrapesos (manual o automática) 

- en las cargas de mayor frecuencia de uso 

4.4.2.3 Errores Máximos Permitidos. El error máximo permitido para los ensayos de Excentricidad, 
Repetibilidad y de Carga, debe ser menor o igual que el error máximo permitido calculado en base a 
la tabla 4, la misma que está en función de la carga aplicada y del valor de una división de escala de 
verificación (e). Es necesario señalar que los valores calculados con ésta tabla corresponden a la 
Verificación Inicial, pero cuando la balanza está en servicio, el valor del error máximo permitido será 
el doble del calculado. 

En el caso del Ensayo de Repetibilidad se compararán los valores de las diferencias absolutas de las 
lecturas del instrumento indicador correspondientes a una misma carga aplicada frente al valor 
absoluto del error máximo permitido respectivo. 

4.4.2.4 Certificación. La certificación de balanzas de gran capacidad es emitida por el Instituto 
Ecuatoriano de Normalización de conformidad con la NTE INEN 2 134, y en el futuro por cualquier 
organismo debidamente acreditado. 

Una balanza es "aprobada" cuando los errores del instrumento indicador de lectura en todos los 
ensayos de verificación sean iguales o menores a los errores máximos permitidos que se indican en 
el numeral 4.4.2.3. 

El funcionario del INEN o de otro organismo acreditado colocará el adhesivo" APROBADO" en el 
instrumento indicador de lectura de la balanza. Este adhesivo será visible para el usuario. Un 
ejemplo de su diseño se encuentra en el Anexo B. 

El período máximo de validez de una certificación será de 6 meses. Este tiempo se reducirá al 
considerar los siguientes factores: 

- Cuando los errores de excentricidad, repetibilidad y de carga se encuentren en los límites de los 
errores máximos permitidos. 

- En el ensayo de carga, cuando por falta de pesos muertos no se haya llegado a un valor cercano 
al valor de carga de mayor frecuencia de uso en la balanza. 

- Rango hasta donde se realizó la calibración. 

- Intensidad de uso (diario, semanal, mensual). 

Una balanza es "rechazada" cuando los errores del instrumento indicador de lectura en cualquiera de 
los ensayos de verificación sean mayores a los errores máximos permitidos establecidos en el 
numeral 4.4.2.3. Esto quiere decir que la balanza puede ser rechazada luego del ensayo de 
excentricidad, del ensayo de repetibilidad, o del ensayo de carga; por tanto la calibración puede ser 
suspendida en cualquiera de estas instancias. 

El funcionario del INEN o de otro organismo acreditado colocará el adhesivo "RECHAZADO" en el 
instrumento indicador de lectura de la balanza. Este adhesivo será visible para el usuario. Un 
ejemplo de su diseño se encuentra en el Anexo B. 

En el Anexo C se presenta un ejemplo de Verificación de una balanza de gran capacidad. 
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ANEXO A 

INSTITUTO ECUATORIANO DE NORMALIZACIÓN 

DIRECCIÓN DE ASEGURAMIENTO METROLÓGICO 

DEPARTAMENTO DE PESAS Y MEDIDAS 

VERIFICACIÓN DE BALANZAS DE GRAN CAPACIDAD 



INFORME TeC^lOO Ny. 






FECHA: 


E>EMTinCACIÚN OEL CLIENTE 


WOMERE: 


TELEFONOr 


CASILU: 




DmECCIOW: 


FAX] 


RUC: 





JpCMTinCAClOM &E LA BALAIMZA 



MAKCA: 



MCDELD: 



ÍLERIE: 



CAPACIDAD MAJÍII^A: 



VALOR {fi): 



NUEVA: 



EN USO: 



RANCD l>E PjIAYO.^USO: 



MECÁNICA: 



FLFí^TR0V1E€A^JICA: 



ELECTRÓNICA: 



í;LASt L>E EXACTITUD: 



URir:Af!iONr 



_PATRONE5/D&CÜMENTÚS Pg fígFEPEHCIA UTILIZADOS 



PATRONES: 



DOCUMENTOS DE REFERENCIA; 



VERIFICACIÓN 



1 INSPECCIÓN VISUAL 



[>E&CntPClQll 


SI 


NO 


DESCRIPCIÓN 


SI 


NO 


En Ja cúaati de^ gantrcfl so dlsporc 






- La jJÍBtalurr'ia y el inatrumantc. iríl<ca<áor de 






ds ¡naTruTiflrtfta pfirfl flf>í-.ríci| cJfjt 






leetuíd :^^ ^rmusmUan limpioa 






^tan-gMrtíitura 






- Loj Miniemos meciinlLoa aon limpiadosp 






■"hujrriadñd 






angraüüdíiti y rj^^gílad^is pcriédrcatnania. 






^VDltaJB 






- Las celdf S d« cai<]á son protacidoü 






Alrededor de la bá[snzd &^j$:t^:-i 






ad*cy«tJímí>níí 






avíaofi ftrevantivoB 






- El ííonjuntü dfr Ia h^l^ir-iVíi sé encuentra pintada 






- Antis do\ Irvgnosj y saBda da 1^ 






■ Alfüdedür dti le Ij^hiica í;jt.ylíí un adacuado 






balanza ^t h\ñ construido rampa 






d reraje 






vakH2¡d-^t^$ 






- El i;yríjuntr] da la balanza a? Huirilnada 






- Exiata ñistflmfi p^rfl dar or-dfín do 
entrada v a-alidrt de V*(iíi;^tlLjs 






- Ll3 4; i rt uld Di d n d a L'^hfcLtlos pü ril CUl a.-at bs 
índepervd ants ce la haL-^n?^. 







i EI^^AYO^ 0E VERIFICA CEON 

Z. 1 ENSAYO V E bXUUVTRICID AO. C arga d a n ru a h a 



1/.^ lifi 0'isr>^H.-ilJ3d méstima 



CARQA 


SEMTIDQ 


LECTURA kc 


MAVOFI ERROR 


ERROR MÁXIMO 

PERmmpo 
lea 


l2aUIERDA 


CENTPÜ 


DERECHA 




fntrada 












Retar níi 










=Prí5rií?dlci 













2.2 ENSAYO DE REPETIBILIDAD. Carga rfa prueba = Carrju -yri^tína al rango d4 rriayür u&t* 



CARGA 

kí 


LECTURA ka 


MAYOR 
ERROR 


^ROR i 

mAxemo 

PEfiM^T^DO 

ká 


PRIMERA 


SEÜU.MOA 


TERCERA 
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¿3 EHeJlYÚ DE CARí^. 



CARfiA 


LECTUBA 

■te 


BRnon 
iisa 


EnRCR 
MÁKIIWO 

PEHiyimDO 
ka 


CAROA 


LkL^IUHA 

^4 


ERROR 


E^RDH ' 
^TAXIMO 
PERMITIDA 









































































































































































































































































































EVALtiAcianí 



EN$AYC>$ 


¿Lm AH444E 4c lq bdonzn b4 «neusnlran Jan-trü dú los crranH ináximoe 


SI 


NO 


' ÉXíí&ntrifldMl 






Re^dbilJdtd 






C^rflfl 







CONCLUSIÓN 



APRUÍ3AJA 



D 



Viflínte hft&ta: 



RECHAZADA 



D 



ORfiERVACjCN^ES 



* íTíto nforme ""écnk;o atólo pueda s*?r n^rod^j^icjcj rnlsgrHmflnle con aiJiorisaciün acürlie cl4 14 Dirección Gansral ddl 
INEN 

"^ EstSi InfúlWIña I^^:^IH^D rnliicin-nn n\ ¡FKtninriñntfF d$gont4 ú-^ribü wi til iiiuiiiu---iLc del eir.!^yg 



TÉCNICO RESPONSABLE 



JEFE Lith'Alí rAUFMTO DF PESAS V MEDIDAS 
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ANEXO B 
ADHESIVO DE APROBADO 



LLláZI mSTITUTO =CUATORIAKO CE WOHMALIZACION 
OIRECCtDN NAClOMÁL DE PESAS Y MEDIDAS 
Prugivldr-^-: 


Mí'Cfl- 

M-5Í5HI : - ^ 


N^J. 




Serie Híl = , 






^tl^fi^^l^^® 




Vüí^-tia: In^piLiur: 




V\Llí)\H.\K\\\ 


-^ 





ADHESIVO DE RECHAZADO 



ItJNENl, 



inrSTFTUTn EClfATORlAíHD DE río 
- D I n ^r f. :n H Yi^C.\^ N ^1 H F F rR A-; 

Propir>.\ryj : 

MHh-La: 

H'/ílHln ■ 

ÍLitÍé- Un - 



!tk1AII£'A:iON 



K*. 



reeitiQSQclo 



|--.Ml¿i:_ 



Jris-i;tí.Lu-^ : .^_ 
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ANEXO C 
EJEMPLO DE VERIFICACIÓN DE UNA BALANZA DE GRAN CAPACIDAD 

Al final de este Anexo se presenta el Formato con los datos referidos a este ejemplo 
C.1 Procedimiento 

C.1.1 Anotar el número del Informe Técnico y la fecha en que se realiza la verificación. 
C.1.2 Registrar los datos correspondientes a: 

- Identificación del cliente 

- Identificación de la balanza. (Determinar la clase de exactitud de la balanza) 

- Patrones/documentos de referencia utilizados 

C.1.2.1 Determinación de la clase de exactitud de la balanza: (Usar la tabla 1) 

Calcular "n". 

n = Max/e 

n = 80 000 kg/ 10 kg 

n = 8 000 

Con el valor de "n" calculado y el valor de "e" se ubica la clase de exactitud de la balanza y la 
capacidad mínima para el ensayo de carga. En el ejemplo, el valor n = 8 000 ubicamos en la 
columna de "n" y observamos que se encuentra comprendido en el intervalo entre mínimo 500 y 
máximo 10 000, y el valor de e = 10 kg ubicamos en la columna de "e" y observamos que se 
encuentra comprendido en el intervalo de 5 g < e; por tanto la balanza corresponde a la clase de 
exactitud III. 

C.2 Verificación 

C.2.1 Inspección Visual. Se deben anotar aquellos aspectos que no cumplan con las disposiciones de 
los numerales 4.2.7 y 4.4.2.1 de este documento. 

Para este ejemplo se observa que: 

- No se dispone de instrumentos para control de humedad y voltaje. 

- Alrededor de la balanza no se dispone de un sistema para dar órdenes de entrada y salida de 
vehículos. 

- La balanza constituye un paso obligado para la circulación de vehículos particulares. 

C.2.2 Ensayos de Verificación 

C.2.2.1 Ensayo de Excentricidad 

a) Determinación de la carga de prueba: De acuerdo con el numeral 4.4.2.2 literal a) de este 
documento tenemos: 

Carga de prueba = 80 000 kg / 3 = 26 667 kg 

Carga seleccionada = 27 500 kg 

Se realiza el ensayo y se registran las lecturas correspondientes. 
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b) Determinación del error: Se toma la mayor diferencia entre los promedios de las lecturas 
registradas. 

error = 27 510 kg - 27 495 kg 
error = 1 5 kg 

c) Determinación del error máximo permitido: (Usar la tabla 4) 

Cálculo de "m" 

m = carga aplicada / e 
m = 27 500kg/10kg 
m = 2 750 

Este valor "m" y situándonos en la clase de exactitud III de la balanza en la tabla, está entre 2 
000 y 10 000 , por tanto el error máximo permitido es ± 1,5 e. Como la balanza está en servicio, 
este error es el doble, es decir ± 3 e , en consecuencia el error máximo permitido para la carga de 
27 500 kg es ± 30 kg. Como se obtuvo un error de 15 kg en el ensayo arriba indicado, este valor 
se compara con el error máximo permitido. 

C.2.2.2 Ensayo de repetibilidad 

a) Determinación de la carga de prueba: De acuerdo con el numeral 4.4.2.2 literal b) de este 
documento la carga correspondería al 50%, es decir 40 000 kg, pero se ha seleccionado una 
carga de 42 790 kg. 

Con ésta carga seleccionada se realiza la prueba por tres veces consecutivas y se registran las 
lecturas correspondientes. 

b) Determinación del error: Se toma la mayor diferencia absoluta entre las lecturas registradas y la 
carga aplicada. 

error absoluto (Ira. lectura) = 42 790 kg - 42 790 kg = O kg 
error absoluto (2da. lectura) = 42 790 kg - 42 790 kg = O kg 
error absoluto (3ra. lectura) = 42 780 kg - 42 790 kg = 10 kg 

c) Determinación del error máximo permitido (Usar la tabla 4) 

Cálculo de "m" 

m = carga aplicada / e 
m = 42 790kg/10kg 
m = 4 270 

Este valor "m" y situándonos en la clase de exactitud III de la balanza en la tabla, está entre 2 
000 y 10 000, por tanto el error máximo permitido es ± 1,5 e. Como la balanza está en servicio, 
este error es el doble, es decir ± 3 e, en consecuencia el error máximo permitido para la carga de 
42 790 kg es ± 30 kg. Como se obtuvo un error de 10 kg en el ensayo arriba indicado, este valor se 
compara con el error máximo permitido. 

C.2.2.3 Ensayo de carga 

a) Cálculo de la capacidad mínima: De acuerdo con el numeral 4.4.2.2 literal c) de este documento, 
mediante el empleo de la tabla 1 y conforme al literal C. 1.2.1., se determina que: 
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Para la balanza clase III: 

Min = 20 e Reemplazando e = 10 kg tenemos: 

Min = 20* 10 kg 

Min = 200 kg 

El ensayo se inicia colocando ésta carga de 200 kg, y se continúa el ensayo de conformidad con 
el numeral antes mencionado y se registran las lecturas correspondientes para cada una de las 
cargas aplicadas. 

b) Determinación de los errores: De acuerdo con el concepto metrológico, error = lectura - carga, se 
encuentra el error para cada carga aplicada y se registra el valor en la columna error del Formato. 

c) Determinación de los errores máximos permitidos: (Usar la tabla 4) 

En lugar de calcular los errores máximos permitidos para cada carga aplicada vamos a 
determinar los límites donde cambian estos errores máximos permitidos. 

Entrando en la tabla 4 para la balanza de clase de exactitud III, tenemos tres rangos de errores 
máximos permitidos, que son: 

O < m < 500 
500 < m < 2 000 
2000<m< 10000 

De ésta manera nos permite calcular únicamente tres errores máximos permitidos que 
corresponden a tres rangos de carga aplicada. 

C.1) Cálculo de las cargas a las cuales cambia el error máximo permitido. 



Aplicamos la fórmula: 
Despejando se tiene: 



m = carga aplicada / e 
carga aplicada = m * e 



Reemplazando para cada rango en ésta última fórmula los valores de "m" arriba señalados, e = 
10 kg y en consideración a que la carga aplicada (de la fórmula) corresponde a la carga donde 
cambia el error máximo permitido tenemos: 

Para el 1er, rango: carga = 500 * 10 kg = 5 000 kg 
Para el 2do. rango: carga = 2 000 * 10 kg = 20 000 kg 
Para el Ser, rango: carga = 10 000 * 10 kg = 100 000 kg 

Puesto que la balanza está en servicio, los errores máximos permitidos para cada rango son el 
doble de los consignados en la tabla 4 

Tabulando los resultados tenemos: 



Errores máximos permitidos 
"emp" 


Carga donde cambia el emp" 


Rango calculado 
kg 


± 1e=± lOkg 


500 e = 5 000 kg 


a 5 000 


± 2e =± 20 kg 


2 000 e = 20 000 kg 


5 010 a 20 000 


± 3e = ± 30 kg 


10 000e= 100 000 kg 


20 010 a 100 000* 



La capacidad máxima de la balanza es 80 000 kg, por lo tanto el "emp" que es de ± 30 kg 
corresponde al rango comprendido entre 20 010 kg a 80 000 kg. 
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De ésta manera hemos calculado que para las cargas desde 200 kg a 5 000 kg el error máximo 
permitido es ± 10 kg ; para las cargas comprendidas entre 5 010 kg a 20 000 kg el error máximo 
permitido es ± 20 kg y, a partir de 20 010 kg hasta la capacidad máxima el error máximo 
permitido es ± 30 kg ; los que se registran en la columna errores máximos permitidos del 
Formato antes indicado. 

C.3 Evaluación. Se realiza la comparación entre los errores de la balanza y los errores máximos 
permitidos para cada ensayo de verificación y se registran los resultados marcando con una "x" 
(según corresponda) en el Formato. 

En este ejemplo observamos que en el Ensayo de Carga, para las dos últimas cargas aplicadas, la 
balanza tiene errores fuera del error máximo permitido. 

Basta con que un valor de carga aplicada sea mayor que el error máximo permitido, en cualquiera de 
los Ensayos de Verificación para que la balanza sea "rechazada", 

C.4 Conclusión. De acuerdo con la Evaluación efectuada en este ejemplo, la balanza es 
"rechazada", 

C.5 Observaciones. En este literal debe referirse a lo siguiente: 

* Este Informe Técnico sólo puede ser reproducido íntegramente con autorización escrita de la 
Dirección General del IN EN o de otro Organismo acreditado, 

* Este Informe Técnico relaciona al instrumento descrito arriba en el momento del ensayo. 
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Este Formato corresponde al Ejemplo de Verificación de una balanza de gran capacidad del 
Anexo C 

INSTITUTO ECUATORIANO DE NORMALIZACIÓN 

DIRECCIÓN DE ASEGURAMIENTO METROLÓGICO 

DEPARTAMENTO DE PESAS Y MEDIDAS 

VERIFICACIÓN DE BALANZAS DE GRAN CAPACIDAD 



INFORME TÍIC MICO No. DA M 97 -too 




] FECHA: l997-0e-2& 




KiEIJTI¡=(CACI(5N tiií CLieMTE 





MOM&AE: 



TELEFOfgO: 



CASILLA: 



DIRECCIOM: 



FAX: 



RUC: 



IDENTIFICACIÓN DE LA EAU\fi2A 



MARCA: 


MODELO^ SERIE: 




CAPACIDAD MÁXIMA: SO 030 ky 


valoría:: lOkg 




NUEVA: EH U30: X 


RANGO DE MAVÜfi U&O: 3& 000 kc A 50 OOÜ kg 




MECÁIJICA. 


ELECTROMECÁNICA; X ELECTRÓN CA: 




CLASE D£ EXACTITUD: llt 


UEÍCACIÓJ.IÍ 





PATRONEA .'DaCUMENTO& DE REFERENCIA UTILIZADOS 




PATRONES: Pcsíjg CIeisíi M' 




ÜHt INtN 




DOCUMENTOS DE JÍEFEFlENCIA: 


NTE INEN^ 1 014:3-/ 


bZ:S7 



VERIFICACIÓN 



1 INSPECCIÓN VI&ÜAL 



QESCRIPCEDN 


^í 


NO 


DESCRIPCIÓN 


$1 


KO 


- En la ci^ñte de comrol S3 dispone 






Ld. plEJLürLrmfl y al insCrunrBntü ÍJidlcador d& 






de InBlrum&ntüa p^r^ CíIltíiCil de: 






lectura Bü Brcuantrar limpiüs 






*tenn|pefatufa 






- Lft cSíJFTSijntos mecánkoe eon limpiadüe. 






*hijmcdüd 1 




ü 


í?oí|ríis?idüí5 > aoeitJííos pcnódicamcntc. 






"voHajo 




X 


- La? eeJdas cts carga son pruc-csidüs 






' Alrtdfidcf dB la bBJaniZB exÍBtsji 






adeouacainente 






üVlSüS prcvcnlivos 






- El í:ñn¡ui-itr-j dñ la hrtlrtr^?:i str h:íií.^Lr^;nrra plntsdo 






- Arttít díJ in^í*ií^ y ^i>\iüi\ rJfl Ih 






- Alisd&dor c& Ilí balanza ftyiít^ un odtrcuíido 






balunca 5ff ha CAnEtrLiiac- rompe- 






d üniaJÉj 






velocidad es 






- El ;;Dn¡unt9 d^ 1^ lífiíenEa es ikniJiíKlá 






- Esílstt sistema píiíEl dar ordun de 




X 


Le; ciríJLílnclói de vchícuoa parri-Lularís es 






BrtradB / Bal ida da vehículos 






ir'dDpcridi:;nLc dn =a balanza 




y 



Z ENSAVO& DE VERI nC ACIÓN 

2.1 EN5AV0 DE EXCENTRICIDAD. CarflJ cíe píuíÍjli - 1/3 da capacidad maKirr.a 



CARGA 


SEWTIDO 


LECTURA ka 


MAYOR ERROR 


ERROR MÁXIMO 
PERMITIDO 


¡7QÜIFRt3A 


CENTRO 


■ DEREChEA 


27 500 


Enuada 


27 510 


27 5!Q 


27 EÜO 




■— - 


RcLurnu 


27 510 


27 500 


27 490 







Pjom&diü 


27 E1Ü 


¿7 EOE 


27 A^^ 


1E 


30 



1.^ El^aAVO D£ REPETIBILEDAD. C^rijd Jf: prui^ba = Caiga carca na a| rah^c d$ mav^" USO 



CAflGA 

kg 


LEU TUR A Kh 


MAYOR 

ERROR 

kG 


ERROR 

mATximd 

PERMITIDO 


PRlMEfiA 


SE6L.NDA 


TERCERA 


42 730 


42 79C 


A2 79C 


■12 730 


10 


£0 
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2. 3 ENSAYO DE CAROA . 










CAROA 


LECTURA 


ERROR 


ERFOR 

MÁXIMO 

PERMITIDO 


CARÜA 


LECTUftA 


EHHOR 


FRPOR 

rviÁxiMo 

PERMJTJ1X3 




200 


200 





Ji 


40&20 


40 94C 


f 20 


t 


1 OM 


1 000 







43 940 


43 97C 


1 30 




i 


2 00D 


2 0DÜ 


P 


± 10 


45 340 


45 870 


^ 30 






3 0M 


3 000 





1 


47 340 


47 870 


fr ÍO 






EWO 


5 000 





¿ 


51 1&3 


51 13C 


-h 30 






7 J3&0 


7 ^ÉO 





1 


W 10^0 


S¿- 1 3C 


-1- 30 


± 30 


9 S&O 


a £so 


Ü 




1 


56 770 


Efl goc 


f 30 






>0 Z60 


10 360 





± 20 


58 770 


59 800 


-1- 3Ü 






12 260 


12 270 


^ 10 


í 


61 770 


&1 900 


^ 30 






13 930 


13Í3^ 


^ 10 






65 030 


55 DSO 


f 30 






15 930 


15 940 


+ 10 






67 030 


67 070 


■h 40 






17 930 


17 940 


+ 10 


\ 


/ 


69 030 


69 D7Ü 


-^ 40 


y 


£1 190 


11 130 





i 


h 










23 130 


23 190 

















25 190 


25 2CÍI 


- to 


= 30 










28 660 


23 670 


■no 














30 eso 


30 670 


? 10 














32 &eo 


32 630 


■ 20 














35 ^£0 


55 040 


* 20 














3Í 920 


3^340 


+ 20 


^ 


/ 














EVALUACIÓN 








£M&AYOS 


¿LCK& AfTorHs cFfl la balanca es 

F>er|p|¡t¡d4wT 


encuantran dentrt^ de toa errareit irk^icltuáu 




ei 


MO 


E?(yeiNUÍ^idaJ 


;( 


Rft|f'.^t.fc.ÍIÍílA<| 


K 




Car^!* 


> 






CONCUISION 








APROBADA 1 1 Vigen 


te htí^td: 


RECHAZADA R^ 








OeSQÍVACIOKES 








" Egtt Iníormo Téonioíí -Eiclfl puodo sor ropr 
irJEM 

" Este IrfDrma Tícrico relacione el inítrurr 


aducido íntcgramcntE íí&n Qutorisücion escrita de la Dirccciúi^ G a -lira! 4i^\ 
isnto doBii^riTü arriba an «i momBnto £|«4 in^^W 


















TÉCNICO RESPCNSABtE 






JEFE DEPARTAMENTO DE PESAS Y MÉDICAS 
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APÉNDICE Z 
Z.1 DOCUMENTOS NORMATIVOS A CONSULTAR 



Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2 056:95 



Norma Técnica Ecuatoriana NTE INEN 2 134:97 



Metrología. Vocabulario Internacional de 
Términos Fundamentales y Generales 
(Primera revisión). 

Instrumentos de Pesar No Automáticos. Parte 
1. Requisitos Metrológicos y Técnicos. 
Ensayos. 1ra. Edición 



Z.2 BASES DE ESTUDIO 



Organisation Internationale de Métrologíe Légale. International Recommendation OIML R 76-1. 
Nonautomatic weighing Instruments. Part 1: Metrological and technical requirements - Tests. Edition 
1992 (E). 

Organisation Internationale de Métrologie Légale. International Recommendation OIML R 111. 
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